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SUMMARY

Finland is officidly a bilingud country. According to the condtitution, Finnish and Swedish are its
nationa languagesand officia satelanguages. In 1991, the Saami speskersaso were granted theright
to usether language when contacting the authorities. Both the nationd languages and Saami arewritten
with variants of the Roman a phabet.

The Finnish dphabet, its pronunciation and itsusein geographica names are described, aswdll asthe
Saami aphabet and its pronunciation. The Swedish used in Finland does not differ essentidly fromthe
Swedish used in Sweden except for pronunciation (see Toponymic Guiddines— Sweden).

Authority over place namesisdivided in Finland. The right and respongibility for providing normetive
recommendations about place names belong to the Research Indtitute for the Languages of Finland.
The power of decision concerning administrative names of various categories belongsto the respective
adminigrative bodies but they should consult name experts before making their decisons (only the
municipdities are legaly obliged to do s0). The Nationd Land Survey of Finland and the Research
Ingtitute for the Languages of Finland arejointly responsiblefor the standardization of names on maps.

Thereport givesaso (1) the names of the adminigtrative divisonsand areas of Finland, (2) the names
and addresses of place name authorities, (3) listsof common generic terms, adjectives and other words
contained in Finnish and Saami place names, (4) alist of common abbreviations of explanatory texts
usd in large-scae maps, (5) recommendations concerning the use of place names of Finland in
different languages, (6) a bibliography of the most important maps, atlases, and place name indexes
and (7) aligt of gazetteers of Finnish, Swedish, and Saami place names.
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1 LANGUAGES
1.1 Introduction

Finlandisabilingua country. According to the congtitution, Finnish (fi) and Swedish (sv) are, onequa
bagis, itsnationa languagesand officia statelanguages. In 1991, the Saami (se) speskerswere granted
the right to use their language when contacting the authorities.

The population of Finland is 5,200,000 (2002) of whom 4,800,000 (92.3 %) speak Finnish, 300,000
(5.8 %) Swedish and 1,700 (0.03 %) Saami as mother tongue. Speakers of foreign languages amount
to 84,000, the largest group being speakers of Russian (33,000; 0.6 %).

A munidpdity (fi kunta, sv kommun) is consdered to be hilingud if the speskers of the minority
language condtitute at least 8 % of its population, or, dternatively, if they amount to more than 3,000.
The Council of State determines which municipaities are monolingua Finnish or Swvedish and which
arebilingua on the basis of the census, which is conducted every tenth year. A municipdity cannot be
declared monolingud unless the proportion of speakers of the minority language hasfalento 6 % or
less of thetota population. Saami is spoken asaminority languagein four northernmost municipaities
of Finnish Lapland (see Map 1).

According to the Language Act, dl public notices and proclamations, announcements ard other
documents given by officidsto the public haveto bewrittenin thelocd language in monolingud aress
and in both languages in bilingud aress. The language legidation in Finland, and especidly the
proceedings in the officid language amed a the public, are based on the principle that two language
groups shall be treated equally. The only exception is the Autonomous Province of Aland, where
Swedishisthe only officid language.

The nationd languages and Saami are written with variants of the Roman a phabet.

Mogt place namesin Finland are Finnish. A Swedish-gpesking popul ation lives on thewest and south
coasts and in the southwestern archipelago since the Middle Ages, and the Swedish place names of
Finland are concentrated in these areas (see Map 1). Saami names are best preserved in Lapland.

Only names, which are in actud use, are published on officid topographic maps. In other words,
map-makers do not invent new names for places lacking aname, nor do they create unattested name
forms by trandaing or modifying names of another language. Namesin bilingua areas are written on
mapsin both languages, with the maority name mentioned first. Anyhow, in Ssami areas, Finnishname
isaways mentioned firgt, followed by possible North Saami, Inari Ssami and Skolt Saami names—in
this particular order. In monolingud aress only certain important names are given dso in other
languages. In bilingua areas, road and street Sgns and sgnposts are bilingua, with the language of the
majority bang placed firg.



1.2 Principal national language— Finnish

Finnish, aFinno-Ugric language, uses the following letters of the Roman aphabet:

Aa Gg Mm Ss X X 0o
Bb Hh N n Sy Yy
Cc [ Oo Tt Zz
Dd Jj Pp Uu (Z2
Ee K k Qq Vv A&
Ff LI Rr W w A&

Origindly Finnish words do not contain the following letters: b, ¢, f, q, §, X, z, Z &. Theldtersin
parentheses aso do not bel ong to the Finnish a phabet, but do appear in loanwords. w is aphabetized
asv, Sass andz asz. For technica reasons, Smay bereplaced by shand z by zh (both digraphsare
aphabetized as separate |etters).

Thevowes& and 6 represent independent sounds and should be gtrictly distinguished from the vowels
aand o. These vowels have separate ortogaphic status in the aphabet.

1.2.1 Spelling of Finnish place names

The following rules are gpplied to the pdling of Finnish place names of Finland and to Finnish
exonyms, for instancein the maps compiled by the Nationa Land Survey and inlinguigticaly checked
books and other publications.

* Place names and their specific (proper noun) e ementsbeginwith acapitd letter: i-li, 1so Argjérvi.

* Names with a specific and a generic dement are usudly written as one word: Hirvijérvi ‘Moose
Lake', Tornionjokilaakso ‘Tornio River Vdley', Sbeliuksenkatu ‘ Sibelius Street’.

* Names are written as separate wordsiif () the basic dement isacompound noun and the preceding
qudifier isaninflected adjective or anounin genitive case: | so Ahvenlampi ‘Big PerchPond’ (genitive:
Ison Ahvenlammen), Vanha Viipurintie ‘Old Viipuri Road’ (genitive: Vanhan Viipurintien),
Nuuksion Pitkdjarvi ‘Nuuksio Long Lake', (b) the term designates an artefact and the preceding
qudifierisingenitive Saimaan kanava ‘ Saimaa Cand’,Lokan allas‘ LokkaReservoir’, (c) theterm
is preceded by a hyphenated proper noun: 1son-Antin tie ‘Big Antti’s Road', and (d) the qudifying
specific dement isaword combination, such as agiven name and asurname: Mikko Maatéan vaara
‘Mikko M&éttd s Mountain’, Aleksis Kiven katu ‘ AleksisKivi’'s Street’.

* Names are hyphenated if they are composed of (a) a qudifier preceding a noncompound proper
noun: Iso-Sy6te ‘Big Sytte’, Pohjois-Savo ‘Northern Savo’, (b) a non-inflecting qudifier
(subgantives or prefixes, such asAla-, Yla-, Etu-, Keski-, Vali-) preceding acompound proper noun:
Etela-Konnevesi ‘ South Konne Lake' or (c) parallel proper nouns. Helsinki-Vantaan lentoasema
‘Hesnki-VantaaAirport’.



For historical reasons, some officidly fixed names do not follow these rules, for ingtance the
municipelity name Ylitornio, which should be spelled “Yi-Tornio”.

1.2.2 Pronunciation of Finnish place names

The main dressin Finnish wordsisinvariably on thefirst syllable. A wesker secondary stress occurs
on thethird or fifth syllable, if it isnot thefind syllable. Find syllables are dways undressed. Stressis
not marked in the written language.

Thephoneticsof Finnishissmple. Each sound hasits own written symbol and in principleeach symbol
correspondsto one sound only. In standard Finnish, however, the following noteworthy exceptionsare
encountered: n preceding k is pronounced [7]: Helsinki [hels?i]; the long velar nasd [?77] is
represented inwriting by ng: Helsingin [helsi?n] ‘of Helsinki’. Ann beforeapisassmilaedto[m]:
Jarvenpaa[jaavempee]. If theinitid dement in compound wordsendsin e, theinitid consonant of the
following dement is usudly lengthened Kortejarvi [kortejaavi].

One characterigtic of Finnish is so-caled vowed harmony. The vowes a, o, and u function in dtrict
opposition to &, 6, and y and cannot be used in the same non-compound word. The vowelse and i
are, however, neutra and can be used in combination with wovels of either group.

Length digtinctions are meaningful between short and long vowels and short and long consonants.
Double letters are used to represent the written form of long vowels and consonants: Tullisaari
[tullisxri].

There are 18 diphtongs in Finnish: ai, oi, ui, &, &i, 6i, yi; au, ou, ey, iu; ly, dy, Oy, ey; uo, ie yo.
They cannot be divided into separate syllables.

Table 1 givesan gpproximate picture of the relatio n between writing and pronunciation in Finnish. The
letters in parenthesis are used only in foreign proper nouns and in loanwords. They have in Finnish a
pronunciation approximating to that found in the language of origin.



Table 1. Pronunciation of the Hnnish aphabet.

Spelling Pronunciatio || Spelling Pronunciatio || Spelling Pronunciatio
n IPA n n
alphabet IPA IPA

alphabet alphabet

a ? I I u u

aa ?. I I uu u:

ai 21 m m ui ui

au 72U mm mm uo uo

(b) n n v v

(c) nn nn (w) v

d d ng 77 (X) ks

e e nk 7?7k y y

ee e: np mp yy

el el 0 0 yi yi

eu eu 00 0: yO V@

ey ey oi (o]} (2) ts, ?

) ou ou (z_or zh) ?

(9) p p @) 0

ng ?7? pp pp a ®

h h (Q) aa &:

i i r r ai i

i i: rr rr ay &y

ie ie ) ) 0 [4)

iu iu SS SS 060 a:

iy iy (S or sh) ? Oi gi

i i t t oy ay

k k tt tt

kk kk







Map 1. Language minoritiesin Finland
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1.2.3 Substrata

One can recognize some linguigtic subgtrata in the place names of Finland. Ssami subgtrata can be
found throughout the country. It is dso possible to identify a rather large number of subdtrata of

Swedish originin areas where Finnish is now the dominant language. Conversdly, Finnish subgtrataare
found in Swedish-speaking aress.

1.2.4 Dialects

Spoken Finnish is treditiondly divided into five to eight didects, which form two main groups. the
western and the eastern didects. The didects are mutudly comprehensible. The relatively young
standard Finnish is based on a combination of didects.

The spdling of Finnish place names has been standardized throughout the country to conform to the
same generd linguidtic rules. Although standardized names do not usudly contain any gecid
phonologica features of the didects, some may reflect regionad diaects and have preserved local

colour in the form of diaect words and morphologica fegtures.

1.3 Second national language— Swedish

Swedish, aGermanic language of the Indo- Eurgpean family, isthe second nationd and officia language
of Finland. It is spoken aong the coasts of the Gulfs of Finland and Bothnia (seeMap 1). The province
of Aland (fi Ahvenanmaa) is exclusively Swedish spesking.

The Swedish adphabet and the rules of spelling Swedish place names of Finland are smilar to those
used in Sweden (see Toponymic guidelines — Sweden).

In bilingua areas, names are marked on maps, road and street Sgns, and signs of asmilar nature in
both languages, the maority language being placed first. In monolingua aress, the name in the other
language may aso be marked on maps, particularly for larger places, if there is gpace enough.

1.4 Minority language — Saami*

Saami isa Fnno-Ugric language digtantly related to Finnish. In Finland, Norway, and Sweden, it uses
variants of the Roman aphabet. In fact, three mutualy uninteligible forms of Saami are spoken in
Finland, namely North Saami, Inari Ssami, and Skolt Saami (see Map 1). In 1995, the Finnish
Parliament recognized the Saami people as the indigenous inhabitants of their domicile area
(Condtitution, article 14). They were then granted cultura autonomy within their domicile area
(Condtitution, article 51 @), i.e. the right to maintain and enhance their language and customs.

! Revised by Samuli Aikio, Research Institute for the L anguages of Finland.
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Saami is spoken as mother tongue by about 1,700 persons or 0.03 % of the population of Finland
(2002). Mot of them use North Saami but about 300 persons speak Inari Saami and approximately
the same number Skolt Saami.

Inthe Act on the Saami Parliament (974/1995) a Saami has been defined as a person who
considers himself a Saami, provided:

1) that he himsdlf or at least one of his parents or grandparents has learnt Saami as hisfirst
language;

2) that he is a descendent of a person who has been entered in aland, taxation or population
register as amountain, forest or fishing Lapp; or

3) that at least one of his parents has or could have been registered as an eector for an eection to
the Ssami Delegation or the Saami Parliament.

In the same att the Saami Homeland means the areas of the municipdities of Enontekid, Inari and
Utgoki, aswell asthe area of the reindeer owners association of Lapland in Sodankyla

The Saami language has semi - officid statusin Finland. The most important government documentsand,
of course, dl officid documents concerning the community itself are trandated into Saami. A Saami
nationa therefore has the right to use his or her language before a court of law or other State
authorities. The Lutheran Church haslong since used Ssami, and thislanguage is taught in schoolsin
thefour northernmost municipdities. In 1992, native Saami speskerswere granted theright to passthe
nationd matriculation examination in ther language. Furthermore, the Ssami Radio broadcasts
programmes in Saami afew hours per day, and two periodicasin Saami are published in Lapland.

In 1979, the Nordic Saami Council decided to adopt a new, uniform orthography for the Saami

language of Finland, Norway, and Sweden. Since then the Saami namesin the maps published by the
Nationd Land Survey have been spdled by following these rules.

The North Saami aphabet isasfollows.

Aa bd Jj Oo Tt
Aa Ee Kk Pp Uu
Bb Ff LI Rr Vv

Cc Gg Mm Ss Zz
Cc Hh Nn S8 27
Dd li ?7 Tt

The diphthongs are e, ie, 0a, and uo. Inari Saami has dso the vowels& and & and the diphthongsia
(instead of ea) and ué (instead of 0a), and it has no t. The more complicated writing system of Skolt
Saami doesnot use 4ort butit has &, 2,2, g, g, k, 0, & and & and the softening mark (). The
diphthongs of Skolt Seami are uo, ue, ua, ug, ie ia, and €. In Inari Saami and Skolt Saami, long
wovels are marked with double letters.

Some old topographic maps currently for sale contain many names, which are il written with theold
orthography. Theformer verson of transcribing Saami place namesin Finland wasaspecid adaptation
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of the Saami ortogragphy of the time. The following examples show how the new ortography differs
from the old one:

Spdling before Sodlingsince
July 1, 1979 July 1, 1979
Pissevarri Bissavari
TadSgjavri Dé&zgévri
TSodmmevari Codmmevarri
T&ahkaljohka Céhkajohka
Keadggavri Geadgejavri
Sarekuoihka Sareguoika
Vaggojohka Vakkojohka
T&hkarvarri Cahkarvarri
Jamehsuolu Jametsuolu

Tsuogggoknjabmi Cuokkgohnjdbmi
Table 2 presents the Saami pronunciation. The letters which do not occur in dl language forms or

which belong to the old orthography have been marked. Diphtongs and consonant clusters do not
occur in the table.
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Table 2. Pronunciation of the Saami dphabet

Spelling Pronunciatio Spelling Pronunciatio || Spelling Pronunciatio
n IPA n IPA n IPA
alphabet alphabet alphabet
(sec. value (sec. value (sec. value
in brackets) in brackets) in brackets)

a (@) h h o] o (0:1)

a a:l (a) hj j8 63 2 (?)

2.3 ? (?) hi 18 p p

b b8 hm m8 r r

C ts hn n8 S S

C t? hr rg8 S ?

93,4 dE8z8 i i (i0, 1) t t

73,4 dE8?8i j j tl ?

d d8 k k u u (u:?)

dj d8d8 ks ki \Y% v (W:)

ddj di:d8 I [ z d8EZz8 (z83)

d 8 lj lili zz <

d:EdSzS
(zz9)
e e (e:1) Ilj li:1i A d8E?8i (789)
f v8 m m 27 =
d:EdS?Si
(279)
a a n n y? VAC))
nj nj > a
g3 gl nnj nini (ni:nj) a2.3.4 &
g3 ? ? ? a3 ?
! In North Saami.
2 In Inari Saami.
3 In Skolt Saami.

4 Formerly in North Saami.
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® Formerly and in scholary worksin Inari Ssami, now = &

The maps compiled by the National Land Survey, which cover the Enonteki®, Inari, and Utgoki
municipaities, have North Saami names gopearing done or dongside Finnish names. On the maps
covering Inari municipdity, Inari Ssami names gppear ether done or dongsde North Ssami and
Finnish names. Skolt Saami names are very rare on maps of contemporary Finland.

2NAMESAUTHORITIES AND NAMES STANDARDIZATION
2.1 Names authorities and their tasks

Thereisno specific law covering place namesin Finland. The Finnish Parliament has expressed awish
(187/24.5.1957) tha in decisons concerning place names, officids should consult experts in
onomastics. The wish has been followed by adminitrative orders by ministriesand central boards but
becauseit hasno legd force, it has not been very effective. In 1996, the Situation was discussed at the
Research Inditute for the Languages of Finland and a working group was founded to study if a
place-name law was needed.

The Research Indtitute for the Languages of Finland assumesthe right and responsibility for providing
normative recommendations for place names. Its Language Planning Department takes care of Finnish
and Saami names and its Swedi sh Department of Swedish names. The recommendations provided by
the Indtitute are based on linguigtics, culturd history, locd tradition, and the practica demands of

everyday life.

The power of decison on names of adminigtrative units belongs to various adminigtrative bodies.
Decisons affecting the names of municipdities are made by the municipa councils, which must consuilt
name experts before making decisons. Names in town and city plans (names of didtricts, streets,
squares, parks, etc.) are confirmed by the Ministry of Environment but the actua naming is under the
respongbility of local authorities. The National Land Survey decides on the names of cadadtrd villages.
The Survey’ sregiond officeshavethefind decison onthe namesof farmsand estatesgiven originaly
by their owners.

Centrd and regiond organizations have the right to decide on names rdating to their sphere of

activities. Thus, for example, the Finland Post Corporation decides on the names of post officedidtricts
and the VR-Group Ltd. (therailway company) decides on the names of railway stations. The Finnish
Road Adminigtration has delegated the right to make decisons concerning names on road signsto its
nine regiond offices.

The Research Indtitute for the Languages of Finland acts as an authoritative organ in mattersrelating to
the standardization of place namesby providing guidancefor adminigrative bodiesand by checking the
Finnish, Swedish, and Saami names on the maps prepared by the National Land Survey. Thework is
based on onomeastic field research conducted since the beginning of the 20" century. Asaresult of this
research, about 3.1 million annotated place-nameentriesbased on fiel d- coll ection and 625,000 name
cards collected from old documents have been entered in the archives in 2003.
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2.2 How to choose which place nameto use?

Thelanguage legidation of Finland makesno mention of the use of place namesin languages other than
Finnish or Swedish. Many monolingua adminidrative areas, such as municipdities, have an officid

namein both languages, and when drafting documents, one hasto use the namesin thelanguage of the
document. Problems may arisswhen it isnecessary to use other languages- for insancesin brochures,
reports and maps meant for internationa use. If the same object hastwo officiad namesand onewants
to present both, one hasto choose which to mention first. Another problem isthat, dueto the nature of

the text, one may not want to repeat both names, and a question arises as to which would be most

appropriate.

Recommendation of the Language Boards

In January 1997, the Finnish and Swedish Language Boards of the Research Indtitute for the
Languages of Finland discussed the use of place names in Finland that occur in texts in different
languages. Since equidity of then nationd languagesisthe centrd principlein the Finnish Congtitution,
the Boards gave the following recommendetions:

1. InFinnish, Ainnish place name forms areto be preferred, in Swedish, Swedish nameformsareto
be preferred, and in Saami, Saami name forms are to be preferred.

2. Inlanguagesthat are closdly related to Finnish, nameformsin Finnish should be preferred, unlessno
other established name exids in the languages in question.

3. In Scandinavian languages, Swedish name forms should be preferred, unless no other established
name exigts in the language in question. Among the Swedish names of the municipdities of Finland
there are, in addition to those officidly confirmed in 1982, many unofficid names, which have been
used for along time. In officid contexts, however, only officid names should be used.

4. Inforeign languages, names of monolingua areas should appear in the form they haveinthe officid
language of those aress (for ingtancefi lisalmi, sv Mariehamn), unlessthere are no other established
names in the languages in question. In bilingud aress, the names in the maority language should be
preferred (for instancefi Helsinki, Turku, Vaasa; sv Jakobstad, Nykarleby, Pargas, Ekenas)

Thisrecommendation is meant for trandators and editors, and it concerns public names, asthe names
of rural and urban municipdities, counties, regionsor provinces, other adminidrative units, sreets and
roads. Furthermore, this recommendation is only meant for current documentary texts and especialy
for Finnish trandators’ needs.

The names of many higtorica provinces were introduced into otherlanguages while Finland was il
part of the Swedish kingdom. Thusthey have become established names (exonyms) in those languages
- for ingance, Karelia, Ostrobothnia and Lapland in the English language. According to the
recommendation, excepting the exonyms, the Finnish forms of the names of Finnish provinces should
be used in textsin foreign languages, the only exception being the province of Aland (Ahvenanmaa fi).
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A gazetteer of Swedish place names of Finland and Finnish equivaents and indications of the eventua
officidity of the name forms has been compiled by Zilliacus and Adahl- Sundgren (1984).

Addresses
K otimai sten kielten tutkimuskeskus (K otus) Finland Post Corporation
Research Institute for the Languages of Finland P.O.Box 1
Sornéisten rantatie 25 FI-00011 POSTI
FI-00250 HEL SINKI www.posti.fi
www.kotus fi

VR-Y htym& Oy
Y mpéristoministerio Finnish Railways
Ministry of the Environment P.O. Box 488
Ratakatu 3 FI-00101 HELSINKI
FI-00120HEL SINKI www.vr.fi
www.environment.fi

Tiehallinto
Maanmittauslaitos Finnish Road Administration
National Land Survey of Finland P.O. Box 33
P.O.Box 84 FI1-00521 HEL SINKI
FI-00521 HEL SINKI www.tiehallinto.fi

www.nisfi

Merenkulkulaitos

Finnish Maritime Administration
P.O.Box 171

FI-00181 HELSINKI

www.fmafi

3 PUBLICATIONS

3.1 Maps

The Nationd Land Survey makes the officid topographic maps of Finland and the Finnish Maritime
Adminidration the officia nautical charts.

Maps published by the Nationd Land Survey:

(@ The 1:20,000 series

— Basic Map, 3,712 sheets, new editions published annudly

(b) The 1:50,000 series

— Topographic Map, 370 sheets (320 completed in 2003)

(c) The 1:500,000 series

—  Genera Map, 3 sheets printed in 1996

(d) Atlas of Finland, 5™ edition (completed in 1993); thematic maps covering 49 topicsin 26 folio
books. Its 1:1 million maps are dso available separately

Nautica charts published by the Finnish Maritime Adminigtration:
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— Nautica charts 1:10,000 to 1:500,000, new prints or editions published annudly
Some maps published by other organizations:

(8 GT Tiekartasto — Road Atlas 1:200,000 / 1:400,000, with an index of 52,000 place names.

Genimap Oy
(b) Tieston yleiskartta Suomi-Finland — General Road Map 1:1,600,000, with an index of 1,900
place names, updated and published annually by Genimap Oy

All the maps and atlases listed above can be ordered through the National Land Survey of Finland
(Marketing Services, P.O. Box 84, FI-00521 Helsinki).

3.2 Gazetteers

The place-name indexes of the maps and atlases mentioned above are suitable for internationa use.
Besides, there are gazetteers of various name categories.

Kunnat ja kuntapohjaiset alugaot — Kommuner och kommunbaserade indelningar —
Municipalitiesand Regional Divisions Based on Municipalities 2003. Kaskirjoja—Handbocker —
Handbooks 28. Tilastokeskus — Statistikcentrden — Statistics Finland. Helsinki. 95 pp. ISBN
952-467-120-4.

Korhonen, Ritva, Alastarolla Ylistarossa: Suomen asutusnimet ja niiden taivutus. Helsinki, 1990.
555 pp. ISBN 951-9475-72-9. — About 20,000 names of inhabited places with declensions.

Rantda, Lef, Shmegiel Baikenammalogahallan — Samisk ortnamsforteckning — Samisk
Roavvenjarga, 1988. ISBN 952-90013- 3-9. — Gazetteer of Saami place names.
Zilliacus, Kurt & Adahl-Sundgren, Ulla (eds.), Svenska ortnamn i Finland. Helsinki, 1984. 112 pp.

ISBN 951 9475-37-0. — The most important Swedish place names in Finland, about 4,250 entries.
Available dso on Internet (http://mww.kotusfi).

4 GENERIC TERMS, ADJECTIVES, AND OTHER WORDS CONTAINED IN PLACE
NAMES OF FINLAND

4.1 Finnish

L = especidly in Lapland.

aapafen (big treeless peatland) L allasreservoir, basin

ahde hillside, slope apaja fishing ground

aho glade (burn-beaten land, open medow) aukea, aukko opening, clearing (in aforest)
ala-,alainen, ali-, alinen lower

alanko, alanne, alavalowland enoriver L
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etel & south, southern

haara fork, branch (of ariver)
hakawooded pasture

hamina harbour, haven

harja, harjanne hogback, ridge
harju esker

hautaditch, glen

hiekka, hiukkasand

holma, holmi island

iso big, great, large
ita east, eastern

jaama way, stage (uninhabited woodland)

jyppyra hill (small and steep) L

jyrkka steep, bluff

janka, jankka peatland (big, almost treeless bog) L
jérvilake

kaakko, kaakkoi s- southeast, southeastern

kaarre, kaarto bend

kaira wilderness, backwoods (big uninhabited forest
betweenrivers) L

kaita strait, narrow

kalliorock

kaltio spring L

kanava canal

kangas heath (dry, pine-dominated forest)
kannasisthmus

kansallis national

kapeikkodefile (narrow pass)

kari rock (in the water), shoal, skerry

kartano estate, manor-house

kaski burnt-over clearing (for cultivation)

katu street

kaula neck (narrow channel)

kaupunki city, town

kei das bog (peatbog with surface rising higher than the
surroundings)

kemi ground (barren and hard-surface)

kentt& field, ground, natural lawn

kero top (rounded, treelessfell summit) L

keski- central, mid, middle

keto field, lea(grassfield green)

kirkko church

kirnu pothole (giant’s cauldron kettle)

kivalo, kiveli6 wilderness (big, uninhabited forest) L
kivi stone, boulder

kloppi islet

koillis- northeast, northeastern
korpi  wilderness;, swamp,
spruce-dominated peatland)
korvaear (aplace near by)
koski rapid(s)

krunni shoal, skerry

kuiva, kuivio dried-up area

marsh  (birch- and

kuja lane, aley

kulju hollow (in bog), soggy dent

kulma corner (part of ahamlet or avillage)
kumpar e, kumpu hillock, knoll

kunta municipality, commune

kuoppa cleff, hole (in an esker)

kurkkio waterfal L

kurkku, kul kku neck (strait, channel)
kuru canyon, gorge L

kurvi bend, curve

kyla village, hamlet

kytd moorland (burnt-over for cultivation)
kérki end, point, cape

koéngas waterfall, cataract, cascade L

laakso valley

lahti bay, bight, gulf, inlet

laki summit, top, peak L

lampi, lammi pond, tarn

latva upper course (of ariver)

lehto rove, coppice

letto fen (wet, fertile, treeless peatland) L
linna castle, chateau, fortfied hill
lompolo tarn, small lake, river enlargement L
luode, luoteis northwest, northwestern
louhi, louhu quarry, boulder field
lounais- southwest, southwestern

luola cave, cavern

luoma rivulet; small lake

luonto, gen. luonnon- nature

luotoislet

luusuaoutlet (of alake)

l&hde spring

lansi, lantinen west, western

maa land, country; island; area
maj akka lighthouse

mella sandy ridge, sandy bank L
meri sea

metsa forest, woodland

monttu hole, pit, excavation
muotka isthmus (between two waterways) L
musta black

mutka, mukkacurve, bend
mylly mill

maki hill, slope

neva bog (open, infertile, treel ess peatland)

niemi cape, promontory

niitty, niittu meadow

niska neck (head of ariver, head of rapids)

niva current, race (fast-flowing part of ariver)
nokkaend, cape, point

noro trickle (small brook); wet hollow

notko del, glen, hollow (small valley)

nulkki hill (small isolated elevation) L

nummi heath (sandy, often pine-dominated forest)
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nuora strait (long and narrow)
nur kka corner (of ahamlet or village)

oja ditch, brook
oura reef (low and sandy)

pahtacliff L

paikka abode; site (of asmall house)

pakka bank

paljakkafell top (abovethetreeline) L

palo burnt land

patodam

pekki brook

peltofield (arable land)

perd, perukka end, periphery, corner (of a hamlet or
village)

pieni, pikkusmal, little

pitkalong

pohja, pohjoinen, pohjois- north, northern
pohja, pohjukkabottom; end (of a place); corner (of a
hamlet or village)

polkupath

polvi bend

portti gate

poukama cove, bight

pudas channel (short side-channel of ariver)
puhto group (of houses)

puisto park

puoli side

puro brook (small stream)

putous waterfall

pydli hamlet, abode

paa head, point, end

raitti street (in avillage)

raja boundary, border, frontier
rakkaboulder field L

ranta shore, bank, beach

rauma strait

raunio ruin, boulder field, boulder heap
riipi tarn (small and deep lake) L

rimpi, rimmi flark (soggy part of abog)
rinneslope, side (of ahill)

rinta slope, brink

risti, risteys cross, crossroads, crossing
riuttareef, bank

rotkogorge, canyon

rova hill (small, burnt elevation) L

runni spring, pool

rame bog (infertile peatland with stunted pines)

saajo grove (in apeatland) L
saariisland

saaristo archipelago, islands
sahi small rapid(s)
saivo lake (limpid) L

salmi strait

salo wilderness; island (large, forest-growing)

santa sand

satama harbour, haven

sel konen backwoods; wilderness

sel k& back, ridge (gently sloping elongated elevation);
offing (open water areain the seaor in alake)

selanne ridge (gently sloping elongated elevation)
silta bridge

sola defile, pass soppi corner (of a hamlet or village),
nook

suntti strait

suo bog (wet, spongy peatland)

suppanpit (in an esker)

suu mouth, estuary

suur-, suuri big, great, large

suvanto dtill water (in ariver)

sydanmaa backwoods (uninhabited or sparsely inhabited
area)

syrja side (outlying place)

syva, syvannedeep (in alake)

sar kkabank, reef

taipale, taival isthmus; way, stage

taka- back

talo house; farmstead

tammi dam; oak

tekojérvi reservair

tieroad, way

tieva ridge, hillock (sandy) L

tunturi fell, mountain (with treeless top) L
torméa bank, brink, bluff

toyry, toyrasbank, bluff, rise

uoma channel; bog (large, treeless) L
uopaja see vuopaja

uura, uuro cleff, ravine

uus-, uusi new

vaara hill, mountain (with trees on the top)
vaha stone (erratic boulder)

vainiofield (arable land)

valkama boat-shore, boatcove

valkea, valkiawhite

vanhaold, ancient

ves water, lake

viita coppice, thicket

virta stream, current, river

vuo flow, current

vuollecurrent, torrent

vuoma bog (large, treeless) L

vuopaja, vuopio cove (in ariver); pond (offshoot of a
river) L

vuori mountain, hill

vuotso bog (narrow) L

vaha- small, little

vali centra, mid, middle
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yla-, yldinen, yli-, ylinen upper

ayrasbank, brink
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4.2 Swedish

The Swedish spoken in Finland does not essentialy differ from that spoken in Sweden (see Taponymic

guidelines — Sweden).

4.3 Saami?

Thefollowing list comprises North Saami |andscape terms with English trandations. The old spellings
are given in parentheses if they differ from the new ones.

dja, adjat (aja, adjag) source, spring; brook
avz (avdsi) canyon, gorge

badje- (padje) upper

béakti, bakte (pakti, pakte) bluff, cliff, rock
bélggis (palggis) path

bealdu (peéldu) fidd

boaris, boares- (poaris, poares-) old
buolZa (puold3a) esker

cahppat, cahppes- (cahppad, cahppes-) black
coalbmi (tSoalbmi) strait

cohkka (tSohkka) peak, mountain

copma (tSobma) hill

dawvi, davve- (tawvi, tAvve-) north, northern
diewa (tiewa) hill, dope
duottar (tuoddar) fell, fjeld, tundra

eana(eana) land
eatnangeai dnu (eadnamkedi dnu) road
eatnu (eaddnu) stream, flow

gaska (kaska-) central, middle

galdu, galdo (kaldu, kaldo) source, spring
gavpot (kavpog) town

geadgi (keadgi) stone, boulder

geaidnuroad

geav??is (keav??is) cataract, waterfall (rapids with
fall inagreat river)

gilli (killi) village, hamlet

gorsa (korsa) gorge

gorZzi (kordsi) waterfall

govdat, govda- (kovdag, kovda-) broad, wide
guhkki, guhkes- (kuhkki, kuhkes-) long
guoika (kuoihka) rapid

gurra (kurra) gorge, gully, pass

javri (javri) lake

jeaggi (jeaggi) bog
johkariver

l4sis (lasis) rock (glaciated; bare, smooth, and level
or slanting)

lietna (liedna) province, county

lulli, lulle- south, southern

luokta bay, gulf

luoppal (luobbal) tarn (river enlargement)

méaddi, matta (maddi, madda) south, southern
médii pathway
muotki isthmus

njawi (njavvi) current (fastflowing stream)
njarga (njarga) cape, point

njunni nose, spur

nuorti, nuorte- east, eastern

oaivi mountain, top (round-shaped)
oarji, oarje- west, western

savu (savu) still water, broad

skaidi (skaidi) interfluve (land between two joining
waterways)

stuoris, stuorra- large, great

suoluisland, islet

uhcci, uhca (uhttsi, uhtsa) smal
unni, unna small

vaggi (vaggi) valey

varri (varri) hill, mountain (with trees on the top)
vuolle-, vuolli lower, under, nether

vuopmi (vuobmi) woodland; bottom (flattish
stretch of avalley)

vuotna (vuodna) fiord

vuovdi forest, woodland

2Revised by Samuli Aikio, Research Ingtitute for the L anguages of Finland.
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5 ABBREVIATIONSUSED IN MAPS

Theligt containsthe most common abbreviations of explanatory textsused in Finnish large-scde maps.

Abbreviation

Amp.r.
Ast.
Avstj.
Badstr.
Ballpl.

Brandbev, Br.bev.

Brandst.
Busst.

Camp.plats/Camp.

Ckl.v.
Fridl./F
F.hus
Hdl

Hot.
Huolt.as./H.as.
Halsoc.
Halsost.
Idr.
Inkv.

K.

K.talo
K.talo
Kaatop.
Kpa
Kraftv.
Kuntor.
Kursc.
Kurssik.
L.as.
Ler./Ler.due
Lomak.
Ls.aue
Ma .liike
Mot.
Mus.
Nakot.

P

Pdlok.
Paloas.
Palov.
Perusk.
Pp.tie
Pys.alue/Pys.al.
Palsf.
Rauh./R
Ravir.
Retk.m.
Rukoush.
Stao
Sair.

Decoding

ampumarata fi
vesiasteikko fi
avstja pningsplats sv
badstrand sv
bollplan sv
brandbevakning sv
brandstation sv
busstation sv
campingplats sv
cykelvégen sv
frildlyst sv
foéreningshus sv
handel sv

hotelli fi, hotell sv
huoltoasemafi
hélsocentral sv

hél sostation sv
idrottsplats sv
inkvarteringsaffar sv
koulu fi
kaupungintal ofi
kunnantalo fi
kaatopaikka fi
kauppa fi

kraftverk sv
kuntorata fi
kurscentral sv
kurssikeskus fi
linja-autoasema fi
leirintéal uefi
lomakylafi
luonnonsuojelual ue fi
majoitudiike fi
motdlli fi, motell sv
museo fi, museum sv
nakotorni fi

posti fi, post sv
pallokentta fi

pal oasemafi
palovartio fi
peruskoulu fi
polkupyorétie fi
pysakointialue fi
palsfarm sv
rauhoitettu kohde fi
raviratafi
retkeilymajafi
rukoushuone fi
seurantal ofi
sairaaafi
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English equivalent

shooting range
water level gauge
waste-disposal site
bathing beach

ball park

fire guard station
fire station

bus station
camping ground
cycle path

under protection
club house

shop, market

hotel

service station
health center
private health center
sports area
lodging-house
school

town hall, city hall
municipality hall
waste-disposal site
shop, market
power station
fitness path
residential college
technical training center
bus station
camping ground
resort village
nature reserve
lodging-house
motel

museum
observation tower
post office

ball park

fire station

fire guard

comprehensive (primary) school

cycle path
parkinglot

fur farm

under protection
trotting track

youth hostel

chapel, prayer house
club house

hospital



Sem.by semesterby sv resort village
Servicest./Serv. servicestation sv service station

Sjukh. sjukhus sv hospital

Skj.b. skjutbana sv shooting range

Sk. skolasv school

Stadsh. stadshus sv town hall, city hall
Terv.as. terveysasema fi private health center
Terv.k. terveyskeskusfi health center

Travb. travbana sv trotting track

Turkist. turkistarhafi fur farm

Uimah. uimahalli fi indoor swimming pool
Uimar. uimaranta fi bathing beach

Urh. urheilupaikka fi sports area

Utsiktst. utsiktstorn sv observation tower
Vandr.h. vandrarhem sv youth hostel
Vanhaink./Vanh.k. vanhainkoti fi old peopl€' s home

Vir.t. virastotalofi local government offices
Wt vesitorni fi water tower

Aldr.h. &dringshem sv old people’ s home
Amb.h. ambetshussv local government offices

6 ADMINISTRATIVE DIVISIONS
6.1 Municipalities

The basc adminigrative unit of Finland is municipdity or commune (fi kunta, sv kommun). In 2004
there were 444 municipdities of which 389 were monolingua Finnish, 20 bilingua with a Finnish
majority, 21 monolingual Swedish, and 22 bilingud with a Swedish mgority. The Council of State
decides every tenth year — after a census — which category each of themunicipditiesbelongsto. The
last decision is effective from 2003 through 2012.

Ligts 1 and 2 below indicate the language Stuation of the municipalities.

In Lig 1 the municipdities are dphabetized according to the Finnish names. Monolingud Finnish
municipdities are indicated by the symboal fi and monolingua Swedish municipdities by sv. Bilingud
municipditieswith aFinnish mgority areindicated by fi- sv and those with a Swwedish mgority by sv-fi.
Urban municipdities (towns and cities, fi kaupunki, sv stad) are indicated by an asterix (*). (The
municipalities can decide themsdl ves about their tatus— rurd or urban.) Numbersindicate the regions
in which the municipdities are located (see Map 2).

In Ligt 2, the municipdities that have two names are dphabetized according to their Swedish name.

The Saami names of thefour northernmost municipdities (Enontekid, Inari, Sodankyldand Utgoki) are
given after List 2.
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List 1. Themunicipdities of Finland (in January 2004) aphabetized according to the Finnish names
(except for those having only a Swedish name). The Swedish names are written in italics and the
majority names of bilingud municipditieswith bold letters.

Alaharmafi 14
Algarvi* fi 14
Alastarofi 2
Alavieskafi 17
Alavus* fi 14
Anjalankoski* fi 8
Artjarvi — Artgo fi 7
Asikkalafi 7
Askainen —Villnasfi 2
Askolafi 3

Aurafi 2

Bréando sv 20
Dragsfjard fi-sv 2

Ecker6 sv 20

Eliméki fi 8

Enofi 12

Enonkoski fi 10

Enontekio — Enontekisfi 19
Espoo— Esbo* fi-sv 1
Eurafi 4

Eur ajoki— Euradminnefi 4
Evijarvi fi 14

Finstrémsv 20
Forssa* fi 5
Foglésv 20

Getasv 20

Haapajarvi* fi 17
Haapavesi* fi 17

Hailuoto— Karl6fi 17
Halikko fi 2

Halsuafi 16

Hamina— Fredrikshamn fi 8
Hammarland sv 20
Hankasalmi fi 13

Hanko —Hangd*, fi-sv 1
Harjavata* fi 4

Hartolafi 7

Hattulafi 5

Hauhofi 5

Haukipudasfi 17

Haukivuori fi 10

Haugérvi fi 5

Heinola* fi 7

Heinavesi fi 10

Helsinki— Helsingfors* fi-sv 1
Himankafi 16

Hirvensami fi 10

Hollolafi 7

Honkajoki fi 4

Houtskari — Houtskér sv 2
Huittinen* fi 4

Humppilafi 5

Hyrynsalmi fi 18

Hyvink&a — Hyvinge* fi 1
Hameenkoski fi 7
Hameenkyr 6 — Tavastkyr 6 fi 6
Hameenlinna — Tavastehus* fi
5

li fi 17

lisalmi —Idensalmi* fi 11
litti fi 8

Ikaalinen —lkalis* fi 6
IImgjoki fi 14

Ilomants — llomants fi 12
Imatra* fi 9

Inari— Enare fi 19
Inidfi-sv 2

Inkoo —Inga fisv 1

| soj oki — Stora fi 14

I sokyr 6— Storkyro fi 15

Jaalafi 8

Jdagarvi fi 14
Janakkdafi 5

Joensuu* fi 12
Jokioinen — Jockisfi 5
Jomalasv 20
Joroinen— Joroisfi 10
Joutsa fi 13

Joutseno fi 9
Juankoski* fi 11
Jurvafi 14

Juukafi 12

Juupajoki fi 6

Juvafi 10

Jyvaskylar fi 13
Jyvaskylan mlk. — Jyvéaskyla
Ik.fi 13

Jamijarvi fi 4

Jamsa* fi 13
Jamsankoski* fi 13
Jarvenpaa — Traskanda* fi 1

Kaarina— St Karinsfi 2
Kaavi fi 11

Kajaani — Kajana* fi 18
Kalgjoki* fi 17
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Kavolafi 5

Kangasalafi 6
Kangasampi fi 10
Kangasniemi fi 10
Kankaanpad* fi 4
Kannonkoski fi 13
Kannus* fi 16

Karijoki —B&tomfi 14
Karinainen fi 2
Karjaa—Karis* fi-sv 1
Karjalohja— Karislojo fi 1
Karkkila—Hogfors* fi 1
Karstulafi 13

Karttulafi 11

Karviafi 4

Kaskinen —Kask¢&* fi-sv 15
Kauhgjoki* fi 14
Kauhava* fi 14
Kauniainen— Grankulla* fi-sv
1

Kaustinen — Kaustby fi 16
Keitdefi 11

Kemi* fi 19

Kemijarvi* fi 19
Keminmaafi 19

Kemid — Kimitofi-sv 2
Kempelefi 17

Kerava— Kervo* fi 1
Keriméki fi 10

Kestilafi 17

Kesdlahti fi 12

Keuruu* fi 13

Kihni6 fi 6
Kiihtelysvaarafi 12
Kiikdafi 2

Kiikoinen fi 4

Kiiminki fi 17

Kinnulafi 13
Kirkkonummi — Kyrksl&tt
fi-sv 1

Kiskofi 2

Kitee* fi 12

Kittilafi 19

Kiukainen fi 4

Kiuruvesi* fi 11

Kivijarvi fi 13

Kodigoki fi 4

K okemaki— Kumo* fi 4
Kokkola—Karleby* fi-sv 16
Kolari fi 19

Konnevesi fi 13
Kontiolahti fi 12



Korpilahti fi 13
Korppoo — Korpo fi-sv 2
Korsnéassv 15
Kortegéarvi fi 14
Koski TI. — Koski Abol.fi 2
Kotka* fi 8

Kouvola* fi 8
Kristiinankaupunki —
Kristinestad* fi-sv 15
Kruunupyy — Kronobyfi-sv 15
Kuhmalahti fi 6
Kuhmo* fi 18
Kuhmoinen fi 13
Kuivaniemi fi 17
Kullaafi 4

Kumlinge sv 20
Kuopio* fi 11
Kuoreves fi 6
Kuortanefi 14
Kurikka* fi 14

Kurufi 6

Kugavi — Gustavsfi 2
Kuusamo fi 17
Kuusankoski* fi 8
Kuugoki fi 2
Kylmakoski fi 6
Kyyjérvi fi 13
Kéalvia—Kelviafi 16
Karkolafi 7
Karsamaki fi 17
Kokar sv 20
Koylio—Kjulofi 4

Lahti — Lahtis* fi 7
Laihia—Laihelafi 15
Laitila* fi 2

Lammi fi 5

Lapinjarvi — Lapptrésk fi-sv 3
Lapinlahti fi 11
Lappajarvi fi 14
Lappeenranta —
Villmanstrand* fi 9
Lappi fi 4

Lapua — Lappo* fi 14
Laukaafi 13

Laviafi 4

Lehtiméki fi 14
Leivonmdki fi 13
Lemifi9

Lemlandsv 20
Lemp&dlafi 6

Lemufi 2
Leppéavirtafi 11
Lestijarvi fi 16
Lieksar fi 12

Lieto— Lundo fi 2
Liljendal fi-sv 3

Liminka— Limingofi 17
Liperi fi 12
Lohja—Lojo* fi 1
Lohtaja— Lochtea fi 16
Loimaa* fi 2

Loimaan kunta— Loimaa
kommun fi 2

Loppi fi 5
Loviisa—Lovisa* fi-sv 3
Luhankafi 13

Lumijoki fi 17
Lumparlandsv 20
Luopioinenfi 6
Luoto—Larsmosv 15
Luumaki fi 9

Luviafi 4

Langelméki fi 6

Maalahti — Malax fi-sv 15
Maaninkafi 11
Maarianhamina— Mariehamn*
sv 20

Maksamaa—Maxmo sv 15
Marttilafi 2

Masku fi 2

Mdlilafi 2

Merijarvi fi 17

Merikarvia— Sastmolafi 4
Merimasku fi 2Miehikkaafi 8
Mietoinen fi 2

Mikkeli — S:t Michel* fi 10
Mouhijarvi fi 6

Muhos fi 17

Multiafi 13

Muoniofi 19

Mustasaari — Korsholm fi-sv
15

Muuramefi 13

Muurlafi 2

Mynaméki fi 2

Myr skyla — M&rskomfi-sv 3
Mantsalafi 1

Mantta* fi 6

Mantyharju fi 10

Naantali — Nadendal* fi 2
Nakkilafi 4

Nastolafi 7

Nauvo —Nagufi-sv 2

Nils&* fi 11

Nivala* fi 17

Nokia* fi 6

Noor markku —Norrmark fi 4
Nousiainen— Nousis fi 2
Nummi-Pusulafi 1

Nurmes* fi 12

Nurmijarvi fi 1
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Nurmo fi 14
Narpio — Nérpes* fi-sv 15

Oravainen — Oravaisfi-sv 15
Orimattila* fi 7

Oripéafi 2

Orives* fi 6

Oulainen* fi 17

Oulu —Uleaborg* fi 17
Qulunsalo fi 17

Outokumpu* fi 12

Padasjoki fi 7

Paimio— Pemar* fi 2
Pdtamofi 18

Parainen — Pargas* fi-sv 2
Parikkalafi 9

Parkano* fi 6

Pedersdren kunta— Pederstre
fi-sv 15

Pelkosenniemi fi 19
Pdlofi 19

Perho fi 16

Perngja— Perné fi-sv 3
Pernio—Bjarna fi 2
Perttdi fi 2

Pertunmaafi 10
Peraseingjoki fi 14
Petgjaves fi 13
Pieksamaki* fi 10
Pidaves fi 11

Pietarsaari — Jakobstad* fi-sv
15

Pihtipudasfi 13
Piikkio— Pikisfi 2
Rippolafi 17
Pirkkala—Birkalafi 6
Pohja—Pojo fisv 1
Polvijarvi fi 12

Pomar kku— Pamark fi 4
Pori— Bjorneborg* fi 4
Pornainen— Borgnasfi 1
Porvoo —Borga* fi-sv 3
Posiofi 19

Pudagarvi* fi 17
Pukkilafi 3

Pulkkilafi 17
Punkaharju fi 10
Punkalaidunfi 4
Puolankafi 18

Puumdafi 10

Pyhtéa — Pyttisfi-sv 8
Pyhgoki fi 17

Pyhgjarvi* fi 17
Pyhantafi 17

Pyhérantafi 2



Pyhaselkafi 12
Pylkonmaki fi 13
Pakanefi 6
Poytyafi 2

Raahe — Brahestad* fi 17
Raisio — Reso* fi 2
Rantasalmi fi 10
Rantsilafi 17

Ranuafi 19

Rauma — Raumo* fi 4
Rautalampi fi 11
Rautavaarafi 11
Rautjarvi fi 9

Reigarvi fi 17

Renkofi 5

Riihimaki* fi 5

Rigiinafi 10

Rigtjarvi fi 18
Rovaniemen mlk. — Rovaniemi
Ik.fi 19

Rovaniemi* fi 19
Ruokolahti fi 9
Ruotsinpyhtéa — Strémfors
fisv 3

Ruovesi fi 6

Ruskofi 2

Ruukki fi 17

Rymaéttyla — Rimitofi 2
Raskkylafi 12

Saari fi 9

Saarijarvi* fi 13
Sahadahti fi 6

Sdlafi 19

Sao* fi 2

Saltvik sv 20

Sammatti fi 1

Sauvo— Sagu fi 2
Savitaipalefi 9
Savonlinna— Nyslott* fi 10
Savonrantafi 10
Savukoski fi 19
Seingjoki* fi 14

Sipoo — Sibbo fi-sv 3
Sievi fi 17

Sikainenfi 4

Siikajoki fi 17

Silinjarvi fi 11

Simofi 19

Siuntio— §unde3 fi-sv 1

Sodankylafi 19
Soini fi 14
Somero* fi 2
Sonkajarvi fi 11
Sotkamo fi 18
Sottunga sv 20
Sulkava, fi 10
Sumiainen fi 13
Sundsv 20
Suodenniemi fi 6
Suolahti* fi 13
Suomenniemi fi 9
Suomugjérvi fi 2
Suomussalmi fi 18
Suonenjoki* fi 11
Sysmafi 7
Sakylafi 4
Sarkisalo—Finbyfi-sv 2

Taipdsaari fi 9
Taivalkoski fi 17
Taivassalo— Tovsala fi 2
Tammdafi 5

Tammisaari — Ekenéas* fi-sv 1
Tampere— Tammerfors® fi 6
Tarvagoki fi 2

Tervofi 11

Tervolafi 19

Teuva — Ostermark fi 14
Tohmajérvi fi 12
Toholampi fi 16

Toijala* fi 6

Toivakkafi 13
Tornio—Torned* fi 19
Turku — Abo* fi-sv 2
Tuulosfi 5
Tuupovaarafi 12
Tuusniemi fi 11
Tuusula— Tusby fi 1
Tyrnavafi 17

Toysafi 14

Ullavafi 16
Ulvila—Ulvsby fi 4

Urjdafi 6

Utajarvi fi 17

Utgoki fi 19

Uukuniemi fi 9

Uurainen fi 13
Uusikaarlepyy — Nykarleby*
fi-sv 15
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Uusikaupunki— Nystad* fi 2

Vadafi 18
Vaasa—Vasa* fi-sv 15
Vahtofi 2
Valkeskoski* fi 6
Vakedafi 8
Vdtimofi 12
Vammada* fi 6
Vampulafi 4
Vantaa— Vanda* fi-sv 1
Varkaus* fi 11
Varpaigarvi fi 11
Vehmaafi 2
Vehmersami fi 11
Velkuafi 2

Vesanto fi 11
Vesilahti fi 6

Veteli — Vetil fi 16
Vieremafi 11

Vihanti fi 17

Vihti —Vichtisfi 1l
Viidafi 6

Viitasaari* fi 13
Viljakkdafi 6
Vilppulafi 6

Vimpdli fi 14

Virolahti fi 8

Virrat —Virdois* fi 6
Vuolijoki fi 18

Véardo sv 20
Vahaky 6 —Lillkyro fi 15
Vartsilafi 12
Vastanfjard fi-sv 2
Voyri —Vora fi-sv 15

Yli-li fi 17

Ylinarmafi 14
Ylikiiminki fi 17
Yligarofi 14

Ylitor nio — Overtorneéfi 19
Ylivieskar fi 17
Ylamaafi 9

Ylanefi 2

Yigjavi* fi 6

YpHafi 5

Aetsifi 6

Ahtari — Etseri* fi 14
Aénekoski* fi 13



Abolished municipalities after 1998 in alphabetical order.

Abolished municipality Point of time Annexed municipality

Anttolafi 10 1.1.2001 Mikkeli - SitMichd* fi 10
Jappilafi 10 1.1.2004 Pieksanmeafi 10
Kuorevesi fi 6 1.1.2001 Jams&* fi 13

Mikkdinmlk - S:it Michels 1k 1.1.2001 Mikkeli - SitMichel fi 10
Pattijoki fi 17 1.1.2003 Raahe- Brahestad fi 17
Pieksamaen mlk. — Pieksamaki |k. fi 10 1.1.2004 Pieksanmaafi 10
Temmesfi 17 1.1.2001 Tyrnavafi 17

Vehkalahti - Veckdax 1.1.2003 Hamina - Fredrikshamn fi 8
Virtasdmi fi 10 1.1.2004 Pieksanmaafi 8

List 2. The municipdities of Finland which have two officid names, dphabetized according to the

Swedish names. Namesin the mgority language are written with bold letters.

Artsjd — Artjarvi

Birkaa—Pirkkala
Bjarna— Pernio
Bjorneborg — Pori
Borgnads— Pornainen
Borga— Porvoo
Brahestad — Raahe
Botom — Karijoki

Ekenas — Tammisaari
Enare— Inari
Enontekis — Enonteki®
Esbo — Espoo

Etseri — Ahtéri
Euradminne — Eur aj oki

Finby — Sarkisalo
Fredrikshamn — Hamina
Grankulla— Kauniainen
Gustavs— Kugavi

Hangt —Hanko
Helsingfors—Helsinki
Houtskar —Houtskari
Hyvinge— Hyvink&&a
Hogfors— Karkkila

Idensalmi — lisalmi
Ikalis— Ikaalinen
Ilomants— Ilomantsi
Ingd—Inkoo

Jakobstad — Pietarsaari
Jockis— Jokioinen
Jorois— Joroinen
Kaana— Kajaani

Karis —Karjaa

Karidojo —Karjalohja
Karleby —Kokkola

Karld —Hailuoto

Kaskt— Kaskinen

Kaustby — Kaustinen
Kelvia— Kélvia

Kervo— Kerava

Kimito— Kemi6
Kjulo—Kaoylié

Korpo — Korppoo
Korsholm— Mustasaari
Koski Abol. —Koski TI.
Kristinestad — Kristiinankaupunki
Kronoby — Kruunupyy
Kumo— K okemaki
Kyrkslatt — Kirkkonummi
Lahtis— Lahti

Lahela— Laihia

Lappo— Lapua

Lapptrask — Lapinjarvi
Larsmo —Luoto

Lillkyro— Véhakyro
Limingo—Liminka
Lochted —Lohtaja

Loimaa kommun— L oimaan kunta
Lojo—Lohja

Lojo kommun— Lohjan kunta
Lovisa— Loviisa

Lundo— Lieto

Malax— Maal ahti
Mariehamn —Maarianhamina
Maxmo— Maksamaa
Morskom— Myrskyla

Nagu —Nauvo
Norrmark — Noor markku
Nousis— Nousiainen
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Nykarleby — Uusikaarlepyy
Nyslott— Savonlinna
Nystad — Uusikaupunki
Né&dendal — Naantali

Néarpes— Nérpio

Oravais— Oravainen

Pargas— Parainen
Peder sor e — Pedersdren kunta
Pemar —Paimio

Pernd —Perngja

Pieksamaki Ik. — Pieksamaen mlk.
Pikis— Piikki6

Pojo — Pohja

Pyttis — Pyhtaa

Pamark — Pomarkku

Raumo — Rauma

Reso — Raisio

Rimito — Rymattyla

Rovaniemi |k. — Rovaniemen mlk.
Sit Karins—Kaarina

S:t Miched —Mikkeli

S:t Michelslk. —Mikkelin mlk.
Sagu — Sauvo
Sastmola—Merikarvia

Sbbo — Sipoo

Sjunded— Siuntio

Storkyro — 1sokyr 6

Stora— | soj oki

Strémfors — Ruotsinpyhtaa
Tammerfors— Tampere
Tavastehus — Hameenlinna
Tavastkyro — Hameenkyr 6
Torned—Tornio
Traskanda — Jarvenpaa
Tusby — Tuusula

Tovsala— Taivassalo
Uledborg — Oulu



Ulvsby — Ulvila Vichtis— Vihti Abo - Turku

Vanda—Vantaa Villmanstrand — L appeenranta Ostermark — Teuva
Vasa— Vaasa Villnds— Askainen Overtorned— Ylitorni
Veckdax— Vehkalahti Virdois— Virrat

Vel — Vetdi Vora— Voyri

The Saami names of the four northernmost municipdities of Finland (I = Inari Saami, N = North
Saami, Sk = Skolt Saami): Enontekid = Eanodat N; Inari = Aanaar |, Anar N, Aanar Sk; Sodankyla=
Soadegilli N; Utgoki = Ohcejohka N.

6.2 Historical provinces

Therearetwo kindsof provincesin Finland—historical provincesand modern regions®. Thenamesof
the provinces have spread into foreign languagesin their Swedish forms at the time when Finland was
part of Sweden (before 1809), and they sometimes survive in those languages as exonyms (for ingance
Karelia, Ostrobothnia, Lapland). The number of historica provincesisnine:

Vargnas-Suomi fi; Egentliga Finland sv; Finland Proper en
Uusimaafi, en; Nyland sv

Satekuntafi, sv, en

Hame fi; Tavastland sv; Tavastiaen

Savo fi, en; Savolax sv

Karjdafi; Karelen sv; Kareliaen

Pohjanmeaa fi; Osterbotten sv; Ostrobothniaen

Lappi fi; Lappland sv; Lapland en

Aland sv, en; Ahvenanmaalfi

OO N A~WDNE

6.3 Regions

Since February 1997, the municipdities of Finland have been grouped into twenty regions (fi
maakunta, sv landskap); see Map 2. The namesof the historica provinces have been — a leest partly
—"inherited” by theregionsor "new provinces'. Ther nameswererétified by theMinigtry of Interiorin
March 1998. The English name variants are unofficid.

Uusmaafi, en; Nyland sv

Vasnais-Suomi fi; Egentliga Finland sv; Finland Proper en
It&Uusmaa fi; Ostra Nyland sv; Eastern Uusimaaen
Satakuntafi, sv, en

Kanta-Hame fi; Egentliga Tavastland sv; Tavadtia Proper en
Firkanmaafi, en; Birkaand sv

Paijat-Hamefi; Pajanne- Tavastland sv; Péjanne Tavastiaen
Kymenlaskso fi, en; Kymmenedaen sv

O NGk WDNPRE

$TheMinistry of Interior of Finland translates the term maakunta/l andskap by region (formerly province) and theterm 1&4ni/lan
by province (formerly county).
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20

Etd& Karjaafi; SodraKarelen sv; Southern Kareliaen

Etd&- Savo fi; Sodra Savolax sv; Southern Savo en

Pohjois- Savo fi; Norra Savolax sv; Northern Savo en
Pohjois-Karjaafi; NorraKarelen sv; Northern Kareliaen
Keski-Suomi fi; Mdlersta Finland sv; Centrd Finland en

Etela- Pohjanmaa fi; Sodra Osterbotten sv; Southern Ostrobothnia en
Osterbotten sv; Pohjanmaa fi; Ostrobothniaen

K eski-Pohjanmaa fi; Mdlersta Osterbotten sv; Central Ostrobothniaen
Pohjois- Pohjanmaa fi; Norra Osterbotten sv; Northern Ostrobothnia en
Kainuu fi, en; Kgandand sv

Lappi fi; Lappland sv; Lapland en

. Aland sv, en; Ahvenanmaa fi

6.4 Provinces

Since September 1997, theregional administration of the Stateisdivided into 6 provinces (fi 1&&ni, sv
1&n). With the exception of Aland all regionsand provincesareither unilingual Finnish or bilingual with
Finnish mgority, but most of them have two officid names.

Ok wWwdNE

Etd&- Suomi fi; Sodra Finland sv; Southern Finland en
Lang-Suomi fi; VastraFinland sv; Western Finland en
It&Suomi fi; OdraFinland sv; Eastern Finland en
Oulu fi, en; Uledborg sv

Lappi fi; Lappland sv; Lapland en

Aland sv, en; Ahvenanmaa i
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Map 2. Adminigtrative regions of Finland (see numbers on previous page)
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